DS-PDP18-EG2

Wired PIR Detector

HIKVISION

1 Disassembling the Detector

EN50131-2-2:2017

EN50131-1:2006+A1:2009+A2:2017+A3:2020

Security Grade (SG) 2
Environmental Class (EC) I

4 Installation Method - Bracket Installation

(1) Ceiling Bracket Fitting (Non EN compliant)
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(2) Wall Bracket Fitting

8 Connect to Control Panel

o None Resistor Connection
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10 Dimension and Weight

86.8 mm

(a) Lens

(b) LED Light Pipe

Installation Hints
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(e) l:lut !

(f) Casing Screw

(c) Lens Holder

2 The Printed Circuit Board (PCB)

(f) LED ON/OFF

(a) PIR Sensor

LEDON

(«)EF=a LED OFF

(b) Tamper
Resistor Headers

5K6, 4K7,
2K2, 1K

(d) Alarm
esistor Header:

1K, 2K2,
4K7, 5K6, 6K8

(g) Sensitivity Settings
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6 The 18 m Lens
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11 Technical Specification

Detection range

18 m (15 m according to EN50131-2-2), 90

Detection speed

0.3to2m/s

Sensitivity High, Auto, Low

Auto sensitivity Yes

Onboard EOL Yes

Digital temperature compensation |Yes

Technology Digital microprocessor based
Sealed optics Yes

Creep zone protection Yes

Tamper protection Front

LED indicator

Blue (alarm)

Pet immunity

See PET Table above

Power supply

9 to 16 VDC (standard: 12 VDC)

Current consumption

12 mA quiescent, 7mA Alarm

Operating temperature

-10 °C to 55°C (14 °F to 131 °F)
-10 °C to 40 °C (14 °Fto 104 °F) Certified

Storage temperature

-20 °C to 60 °C (-4 °Fto 140 °F)

Operating humidity 10% to 90%

Installation height 1.8t02.4m

Detector Dimension (H x W x D) 86.8 mm x 65.4 mmx 45.5 mm
Weight 68 g

Bracket Optional wall & ceiling accessory

18
16
14m
12m
10m Detection Range: FOV 90°, 84 zones, 7 levels
am Mounting Height: 1.8 to 2.4 m (typical 2.1 m)
6m NN v Note: PET immunity is available up to 10 m
4m ! and at a height that is below the top plane
2m } Wz of view.
0
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3m |Sensitivity mode |High |Autc |Low |
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9 Double EOL Connection
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3 Installation Method - Detector Backplane Installation

number

Screw Model

PA_3.5x25 4

7 Resistor Wiring

For double and triple EOL connection, the detector has two method for resistor wiring:

(1) Use jumpers to select the End of Line resistance (Control panel dependent) on the ALARM/TAMPER pins.
(2) Select an resistance (Control panel dependent), and add the resistor to ALARM/TAMPER wiring ports of the
detector.

Please select one resistor wiring method according to the figure below.

Alarm: 1K, 2K2, 4K7, 5K6, 6K8
Tamper: 1K, 2K2, 4K7, 5K6
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9 Powering up

After powering on, the indicator flashes rapidly. Once the detector self test is
completed, the LED indicator will go out until the detector detects movement.

NOT READY

ENGLISH SVENSKA
INSTALLATION CAUTION FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING
The additional force shall be equalto three times the weight of the equipment but not less than SON. The equipment and its associated mounting Tillaggskraften ska vara| hka med tre gar\gev utrustningens vkt men nte mindre 3n SO N. L h dess tillhérande ska forbli sakra
‘means shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any associated mounting plate, shall not be damaged under inklusive tillhérande inte vara skadad.
DEUTSCH CESTINA
SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION 'UPOZORNENI K MONTAZ!
Die zusatzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Gerats entsprechen, jedoch mindestens 50 N. Das Gerst und die zugehérigen Befestigungsmittel miissen
Wihvend der ntalaton siets geseherssen. Noch de Insalahon dar o Gera, enceheBich e 2UgehErien Moniageplatic it beschsdig werden: Datetyd i b mel Y oxm rolpdzobby otz ok nlind 20 2afeenasourisefc montdind prostfedky musei st béhem motze

ESPANOL

DANSK

La fuerza adicional debe ser equivalente a tres veces el peso del equipo, pero no inferior a 50 N. El equipo y el soporte asociado deben permanecer seguros durante la

PRECAUCIONES DE INSTALACION
instalacién. Tras [a instalacion, no se debe dafar el equipo ni tampoco as placas de montaje asociadas.

Den ekstra styrke skal vsre lig med tre gange veegten af udstyret, men ikke mindre end SO N. Udstyret og dets tilharende monteringsenheder skal holdes sikre under
installationen. Udstyret, herunder eventuelle tilharende monteringsplader, ma ikke beskadiges under installationen.

ADVARSEL OM INSTALLATION |

FRANCAIS NEDERLANDS
PRECAUTION D'INSTALLATION INSTALLATIEWAARSCHUWING
Lz force supplémentaire dolt tre égale & trols 'ms le poids de 'égquipement et au minimum 2 50 N. L'équipement et ses supports de montage doivent étre maintenus De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan 50N. De apparatuur en de bijbehorende bevestigingsmiddelen
place pendant I Iinstallation, , y compris le plateau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre endommage. moeten tijdens de installatie stevig vast blijven zitten. De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat, mag na de installatie niet wordengbes(hadlgd
ITALIANO MAGYAR
PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE TELEPITES! FIGYELMEZTETES
Laforza aprlmala deve essere pari al triplo el peso del dispositivo e in ogni caso non inferiore a 50 N. Il dispositivo e gli ulensnh utilizzati per il montaggio devono A legy enls de legalabb 50 N \egyen Telepmés soran a berendezésnek és a szereléanyagoknak
rimanere al sicuro durante I'installazione. Dopo l'installazione, il dispositivo e la piastra di montaggio non devono subire danni biztonsagosnak kell Fenmuk A(e\epltes befe[ezteve\ a berendezés és a rogzitélemez nem lehet s
POLSKI ROMANA
PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALACH PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE
Zazwyczaj uwzgledniane jest obciazenie trzykrotnie wigksze niz cigzar urzadzenia, ale nie mniejsze niz 50 N. Urzadzenie i elementy montazowe powinny by¢ Forta suplimentaré trebuie s3 fie egald cu de trei ori greutatea echipamentului, dar nu mai putin de 50 N. Echipamentul si mijloacele de montaj asociate trebuie s3
Zabezpieczone podczas instalacy. Podczas instalach nalezy chronic wyposazenie, fakie jak piyta montaiowa, przed uszkodzentem. B e o ekl e orice i e Tty saciags, b e deteriorate. d
PORTUGUES (BRASIL) SLOVENCINA
EUIDADO‘S NA ‘2,‘3“‘“‘&‘ e B N Soinf Son.0 N 4 " dos d VYSTRAHA PRI INSTALACII
orca adicional deve ser igual a trés vezes o peso do equipamento, mas ndo inferior a equipamento e seus recursos de montagem associados devem . ie byt men {slutné monts
PermanEcer Seguros urartE  WSaagao. ApGs 5 ulog b, S REnts Incinda QUAe BSEa de MONagem astoc s, hio Poce exar SanTHcsco S ol et s e I oot ook motnost zradenia g neshie B e i ako 50N, Zariaderie  prisuiné montiine prvky
PYCCKUM TURKCE
MEPbI NPEAOCTOPOKHOCTH NPY YCTAHOBKE MONTAJ DIKKAT
Mpymesatie. MOKTaXHOE KpENneHMe AOMKHO BbIIEPKHBATS TREXKPATHbII BeC OBOPYA0BAHNA W ACHCTBIE CUrbl He MeHee 50 H. 06opyaoBanye i 10 agrhinn i " , e
COOTAETCTE)IGUE CPEACTER MOUTaNS ADTHH Gaf HSAEXHO 33PN 80 SpEA YETaHORAA,(10CHE YCTaHORHH GEMOTPATE OBOP)AGRANHE 1 MOHTaNHY0 R e o o, el st Eaemamalde 2" Eifpman ve bagli montaj araclar kurulum sirasinda givenli kalmaldir
nnaCTIHy Ha NpeAmeT nospexaer X
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